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ратилган лугатида огиз лексемаси иштирок этган катор фразеологизмларнинг маънолари 
маълум даражада ёритилган.1

Харакат англатувчи фразеологизмлар (Ф/огиз .\ар/) '■ огзига урмоц, огзидан бол том- 
моц, огиз жуфтламоц, огиз купиртирмок,, огиз-бурун упишмок,;; огзига к,арамаи, огиз очир- 
маслик сингари. Хрлат англатувчи фразеологизмлар (Ф/огицол/)- огзига тачк,ои солмоц, ог­
зига цатиц ивитмоц, огзига царамок,, огзииинг таноби цочмок,, огзи ошга етганда каби- 
лар. Белги англатувчи фразеологизмлар (Ф/огю ад/)• огзидаи она сути келмоц, огзи катта, 
огзи кулогида, куй огзидан чуп олмаган, бир огиз (суз, гап), бир-икки огиз тарзида.

Юз харакати, холати билан боглик фраземалар (Ф/ю,/моделли): юзига к,ои югурмоц, 
афти совуц, чех,раси очиь; кабилар. Кути учди  фразеологизми хам мана шу каторга кири- 
тилиши мумкин, чунки ушбу фразема таркибида юз лексемасига ишора мавжуд (юзининг) 
кути учди. Бундан ташкари, киши ички аъзолари холатига боглик фраземалар хам учрай- 
ди: упкаси тулмоц, юраги орцасига тортмоц, юрак-багри эзилмок; сингари. Ушбу фразео­
логизмлар илмий манбаларда куркинч, изтироб, хафалик семаларига эга булган фразеоло­
гизмлар сифатида берилади.2

Таъкидлаш керакки, айрим фразеологизмлар киши киёфасига хос тасвирни ифода- 
лаш учун хам кулланилади. Масалан, эти суягига (устухоиига) ёпишгаи, бир цоишк, сув 
билаи ютгудек ва шу кабилар. Булар киши киёфасининг маълум тасвири (Ф//;шг<(/моделли) 
булиб, ушбу фразеологизмларда таъсирчанлик, услубий буёкдорлик юкори даражада бу- 
лади.

Узбек тилининг узига хос ифода имкониятларини турли семантик умумийликлар 
остида бирлашган фразеологизмлар оркали хам аниклаш катта ахамиятга эга. Бунда фра- 
зеологизмларни муайян умумий ва хусусий семалар ёрдамида тахлил килиш ва шу асосда 
моделлаштириш максадга мувофик.
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МАТНЛАРНИ АВТОМАТИК ТА^РИР ВА ТАХЛИЛ КИЛИШ ДАСТУРИНИНГ 

ЛИНГВИСТИК ТАЪМИНОТИ МАНБАЛАРИ

Аннотация. %ар к,андаи лингвистик дастур юцори сифатли булиши учун унинг 
асосини ташкил к,иладиган таъминотни яратишда лингвистик меъёрларга таяниш 
лозим. Мазкур мацолада матнларни автоматик тсщрир ва тахлил цилиш дастури к,андаи 
лингвистик манбалар асосида яратилиши ва такомиллаштирилиши борасида суз юри- 
тилган.

Аннотация. Для того чтобы, каждая лингвистическая программа была высоко 
качественной необходимо оперяться на лингвистические нормы, при создание составля­
ющей её основу обеспечения. В данной статье говорится о том, что как и на каких ос­
нове лингвистичес-ких источников создаётся и совершенствуется программа автома­
тического редактирова-ния и автоматического анализа текстов.

Annotation. In order to achieve high quality o f  the linguistic software program it 
should be relied upon the linguistic norms. In this article it is said that how and on what basis 
o f linguistic sources created and perfected the program o f  automatic editing and the automatic 
analysis o f  texts.
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Лингвистик процессорни яратишда кайта ишланаётган табиий тил хакида етарли 
даражада лингвистик маълумотга эга булиш талаб килинади. Бу, уз навбатида, лингвис­
тик процессорнинг мукаммал булишини таъминлайди. Лингвистик маълумотлар -  бу та­
биий тилнинг адабий меъёрлари.

Узбек тилидаги матнларни автоматик тахрирлаш  дастурининг лингвистик процес- 
сорини яратишда тилшуносга узбек адабий тилининг лингвистик лугатлари ва грамматик 
коидалар жамланмаси лозим булади.

Лугатлар дастур таъминотининг тулик чикишини таъминловчи манбалар хисобла- 
нади. Бизга маълумки, лугатлар лингвистик ва комусий турларга булинади. Комусий лу- 
гатларда илмий, сиёсий, адабий, ижтимоий тушунчалар, мавжуд предмет хамда ходиса- 
лар хакида маълумот берилади. “Узбек миллий энциклопедияси”, “Саломатлик энцикло- 
педияси”, “У ким, бу нима” каби лугатлар шулар жумласидандир. Филологик лугатлар 
лингвистик бирлиги (суз ёки суз бирикмаси), структураси, лексик камрови (маълум бир 
сохага оид терминлар лугати ёхуд умумий лексик лугатлар) билан бир-биридан фаркла- 
нади. Лугатдаги мавжуд лексема хакидаги маълумот лугат мацоласи деб номланади.

Лингвистик лугатлар орасида компьютер лингвистикасида нисбатан кенг таркал- 
ган тури морфологик лугат хисобланади. Бундай лугатда лексеманинг кайси туркумга 
оидлиги, унинг англатадиган маънолари руйхати, агар лексема флектив тилга оид булса, 
унинг узгариш холатлари хам (масалан, писать-пишу, водить-вожу; child-children, man- 
men) акс этган булиб, лугат матнларни морфологик тахрир килишда ёрдам беради. Лин­
гвистик процессорни яратувчи узининг иш услубига асосан, лугатга грамматик кушимча­
лар киритиши мумкин.

Узбек тилидаги матнларни автоматик тахрир килиш дастурининг морфологик тах­
рирлаш боскичининг модулларини яратишда хам морфологик лугат жуда мухимдир. Ам- 
мо бундай лугатнинг йуклиги боис, асосий манба вазифасини бажарувчилар сифатида А. 
Гуломов томонидан тузилган “Узбек тилининг морфем лугати” (Тошкент, 1977) ва бир 
катор имло лугатларидан фойдаланилди.

“Узбек тилининг морфологик лугати” яратилмагани сабабли имло лугатларидаги 
лексемаларнинг кайси суз туркумига оидлигини аниклашда “Узбек тилининг изохли лу­
гати” (Тошкент, 2006-2008) мухим ёрдамчи манба хисобланади. Лексеманинг узига кан­
дай кушимчаларни бириктира олиши, кушимчалар комбинацияларини тузишда “Узбек 
тилининг морфем лугати”га таянилди.

Маълумки, ёзувчининг тил махорати, энг аввало, синонимик бирликлар усгида 
ишлаш махоратидир. Синонимик катордан мос, керакли бирликни танлаб олиш экспрес- 
сивликни, субъектов бахони аник ифода этишнинг энг тугри йули булганлиги туфайли у 
матн тузишда зарур лингвистик восита саналади. Бунинг устига тилда синонимик вари- 
антлар борлиги учун услубий меъёрни белгилаш имконияти мавжуд. А.Хожиевнинг 
“Узбек тили синонимларининг изохли лугати” (Тошкент, 1974) ана шу синонимик вари- 
антларни фарклашда амалий ёрдам беради.

Фразеологизмлар мохият эътибори билан, асосан, сузлашув ва бадиий нутк мева- 
сидир. Улардаги бошка услубга хос чегараланишлар эса маълум муддат кейин юзага ке- 
лади. Масалан, биргина улмоц маъносини англатадиган юзга якин фразеологизмлар сино­
нимик каторининг пайдо булиши уларнинг вазифавий чегараланиш имконияти ни тугди-
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ради. Масалан, бу тизимга кирадиган оламдан утмок,, дунёдан утмок,, омонатини топ- 
ширмоц, кулоги остида цолмоц, жон бермоц шакллари сузлашув услубида ишлагилса. 
вафот этмоц. .уаётдан куз юммоц, дунёдан куз юммоц, х,аёт билан видолаилмоц кабилар 
илмий, оммабоп ва расмий услубларда учрайди. Аллоу; ра^матига иул тутмоц, шауодат 
шаробини ичмоц, доршфанодан дорилбацога рихлат цичмоц сингарилар эса бадиий матн- 
га тегишлидир. Бундан куриниб турибдики, фразеологизмлар лугати дастурнинг мукам- 
маллигини таъминловчи манбалардан бири хисобланади. Бу борада биз Ш.Рахматуллаев 
томонидан нашрга тайёрланган “Узбек тилининг изохли фразеологик лугати'* (Тошкент, 
2001)га таянамиз.

Маълумки, матнни ёзиш жараёнида нуткимизда талаффузи бир-бирига якин лексе- 
маларни янглиш алмаштириб ёхуд айтилиши буйича ёзиш холлари хам учрамокда. Маса­
лан, танбур урнига тамбур, адил урнига адл, тери урнига тире, ёнилги урнига ёцилги, 
судхур урнига сутхур куллаш каби. Купчилик биладиган АЁКШ аббревиациясининг ке- 
нгайтмаси автомобиль ёнилги цуйиш шохобчаси эканлигига ахамият бермайди. Шунинг 
учун автомобть ёцилги куииш (ехуд цуииш) шохобчаси деб уйлашади. Вахоланки, ёнилги
-  газ, керосин, бензин каби ёнувчи суюкликлар мажмуи; ёцилги -  утин, кумир кабилар 
мажмуи.1 Шуни назарда тутиб, бундай лексемаларнинг маъноларини фарклаш максадида 
А.Маъруфовнинг “Паронимлар лугати” (Тошкент, 1974)га юзланамиз. Матнни киритувчи 
шахе лексеманинг тугри киритилганига шубха килаётган пайтида дастур процессорига 
киритилган паронимлар лугатига мурожаат килади ва лексеманинг англатган маъносига 
караб у ни уз урн и да куллайди.

Автоматик тахрирлаш дастурини яратишдаги энг катта лингвистик муаммолардан 
бири -  бу омонимлик ходисасини автоматик тушуниш масаласи. Ушбу масала бирмунча 
долзарб булиб, унинг ечимини топишда, албатта, махсус модуллар ишлаб чикилади. Лин­
гвистик модуллар дастур базасидаги мавжуд сузлар учун мулжалланган булади. Шу боис 
базага Ш.Рахматуллаевнинг “Узбек тили омонимларининг изохли лугати" (Токент, 1984) 
гситобидаги ва бугунги кунгача нуткимизда пайдо булган бир канча омоним бирликлар 
киритилади.

Лингвистик манбаларнинг ута мухим турларидан -  булар тезаурус ва онтологмя- 
лар хисобланади. Тезаурус (юнонча thesauros -  хазина, бойлик) лугатнинг узига хос мах­
сус куриниши булиб, унда лугавий бирликлар уртасидаги семантик муносабат (синоним- 
лар. антонимлар, паронимлар, гипонимлар, гиперонимлар ва бошк.) курсатилган булади.

Изохли лугатдан фарки шундаки, тезаурус нафакат сузнинг маъносини изохлайди, 
балки шу сузнинг бошка суз ва терминлар билан кулланишини курсатиб беради. Бу эса 
тезаурус лугатлардан сунъий интеллект тизимининг билимлар асосини оширишда фойда- 
ланиш мумкинлигини курсатади. Бундай лугатларнинг оммалашуви информацион киди- 
рув вазифасининг ечимини беради2.

Тезаурус тушунчаси билан онтология тушунчаси чамбарчас боглик.3 Онтология 
(юнонча ontos -  борлик, logos -  таълимот) -  борлик хакидаги фалсафий таълимог. Онто­
логик лугатларнинг лингвистик хисобланишининг сабаби улар маълум бир тилнинг суз 
бойлиги асосида тузилиши мумкин.

WordNet4 тизими шундай лингвистик онтология хисобланиб, у йирик лексик ресу- 
рсдир. Ушбу тизимда инглиз тилидаги от, сифат, феъл, равиш туркумларига оид лексема- 
лар ва уларнинг семантик богланиши мавжуд. Тизимда курсатилган туркумларнинг хар 
биридаги сузлар антонимлар, гипонимлар (жинс-тур), меронимлар (бутун-булак) билан

1 Маъруфов А. Паронимлар лугати. Т., 1974, 20-бет.
Лукашевич Н.В., Салий А.Д. Тезаурус для автоматического индексирования и рубрицирования: разработка, 

структура, ведение. НТИ, сер. 2, №1, 1996.
3 Hirst, G. Ontology and the Lexicon. In.: Handbook on Ontologies in Niformation Systems. Berlin. Springer. 2003.
4 Word Net: an Electronic Lexical Database. /Edit, by Christiane Fellbaum. Cambridge. MIT Press. 1998.
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муносабатда булган синонимлар гурухи (синсетлар)га ажратилган. Тизим ресурси 25000 
га якин сузни камраган. Жинс-тур муносабати учун иерархик даражадаги сузлар сони эса 
15000 тани (7-8) ташкил этади. Иерархиянинг энг юкориги даражаси олам хакидаги асо- 
сий тушунчалар тизими -  умумий онтологияни юзага келтиради.

Инглиз WordNet схемаси буйича бошка гарб тилларининг лексик ресурслари ту­
зи л ган.

Нафакат матнларни автоматик тахрир киладиган дастурнинг, балки матнларни 
кайта ишловчи барча лингвистик дастурларнинг алохида лингвистик ресурси -  бу табиий 
тилнинг грамматикаси. Биринчи уринда грамматика узининг меъёрий коидалари билан 
мухимдир. Грамматик коидалар сони синтаксис моделига боглик.

Компыотерли тезаурус ва компьютерли грамматик лугатларни тузиш дастурнинг 
лингвистик модулларини ишлаб чикишдан кура кенг куламли ва сермашаккат ишдир. 
Шунинг учун компьютер лингвистикасининг мухим вазифаларидан бири автоматлашти- 
рилган лингвистик ресурсларни яратиш хисобланади.1

Макола сунгида ушбу хулосаларга келинди:
1. Матнларни компьютер воситасида кайта ишловчи мукаммал дастурларнинг 

лингвистик базаларини яратиш учун бугунги кун табиий тилининг лугавий бойлигини 
узида камраган турли лингвистик лугатлар лозим.

2. Хдр кандай дастурнинг лингвистик базасини яратишда жуда керакли манба -  бу 
“Узбек тилининг морфологик лугати”. Морфологик лугат тилшуноснинг вактини тежай- 
ди ва натижага етишни тезлаштиради. Сабаби бундай лугатда бир лексеманинг кайси тур­
кумга оидлиги ва барча сузшакллари келтирилган булади. Бу эса дастурнинг мукаммал 
чикишипи таъминлайди.

3. Узбек адабий тилининг грамматик коидаларини узида жамлаган “Узбек тили­
нинг кискартирилган электрон грамматикаси”ни яратиш даркор. Бундай электрон грам­
матика лингвистик базани яратишда мухим манба булиб хизмат килади. Чунки тайёр 
манбанинг булиши тилшунос ёки дастурчини унлаб грамматик китоблар устида вакт 
сарфлаб изланишидан саклайди.

4. Узбек адабий тилига мансуб лексемаларни узида жамлаган “Узбек тилининг те­
заурус лугати”ни яратиш керак. Шунда автоматик тахрир дастурининг синтактик ва се­
мантик тахрир боскичлари муаммоларининг ечими хал этилади.

5. Узбек тилининг миллий корпусини яратиш лозим. Бу таркиби сохалар буйича 
гурухланган матнлар жамланмаси булиб, лингвистик модулларни яратиш борасида лин­
гвистик тадкикотлар олиб боришда кул келади.

Днлрабо Рустамова (АиДУ)
БОРЛИКНИНГ ЛИСОНИЙ ТАСВИРИ МИЛЛИЙЛИК КУЗГУСИДА

Аннотация. Ушбу мацолада глобаллашув таъсирида миллий тил ва у  билан боглик, 
уолда миллий нигоу, тушунчаларининг мулоцот жараёнида юзага чщиш Jfолатлари тахлил 
цилинади. Оламнинг лисоний манзарасини яратишда миллий тилнинг урни куриб чицилади.

Аннотация. В статье анализируется национальный язык и его связь с националь­
ным мировоззрением под влиянием глобализации. Рассматривается место национального 
языка в изображении языковой картины мира.

Annotation. This article takes into consideration o f  national language in the relation 
with national view occurred on the process o f  conversation which is influenced by globalization.
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